
REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2026/459 

tal-24 ta’ Frar 2026 

li jemenda r-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2019/1793 fir-rigward taż-żieda temporanja fil- 
kontrolli uffiċjali u l-miżuri ta’ emerġenza li jirregolaw id-dħul fl-Unjoni taż-żejt tal-aċidu 

arakidoniku li joriġina miċ-Ċina 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 178/2002 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-28 ta’ Jannar 2002 li 
jistabbilixxi l-prinċipji ġenerali u l-ħtiġijiet tal-liġi dwar l-ikel, li jistabbilixxi l-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel u 
jistabbilixxi l-proċeduri fi kwistjonijiet ta’ sigurtà tal-ikel (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 53(1), il-punt (b)(ii), tiegħu,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2017/625 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Marzu 2017 dwar 
il-kontrolli uffiċjali u attivitajiet uffiċjali oħra mwettqa biex jiżguraw l-applikazzjoni tal-liġi tal-ikel u tal-għalf, ta’ regoli 
dwar is-saħħa u t-trattament xieraq tal-annimali, dwar is-saħħa tal-pjanti u dwar prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti, li 
jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 999/2001, (KE) Nru 396/2005, (KE) Nru 1069/2009, (KE) Nru 1107/2009, 
(UE) Nru 1151/2012, (UE) Nru 652/2014, (UE) 2016/429 u (UE) 2016/2031 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, 
ir-Regolamenti tal-Kunsill (KE) Nru 1/2005 u (KE) Nru 1099/2009 u d-Direttivi tal-Kunsill 98/58/KE, 1999/74/KE, 
2007/43/KE, 2008/119/KE u 2008/120/KE, u li jħassar ir-Regolamenti (KE) Nru 854/2004 u (KE) Nru 882/2004 tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill, id-Direttivi tal-Kunsill 89/608/KEE, 89/662/KEE, 90/425/KEE, 91/496/KEE, 96/23/KE, 
96/93/KE u 97/78/KE u d-Deċiżjoni tal-Kunsill 92/438/KEE (Regolament dwar il-Kontrolli Uffiċjali) (2), u b’mod partikolari 
l-Artikolu 47(2), l-ewwel subparagrafu, il-punt (b), u l-Artikolu 54(4), l-ewwel subparagrafu, il-punti (b), tiegħu,

Billi:

(1) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2019/1793 (3) jistabbilixxi r-regoli dwar l-impożizzjoni ta’ 
kundizzjonijiet speċjali li jirregolaw id-dħul fl-Unjoni ta’ ċerti kunsinni ta’ ikel u għalf minn ċerti pajjiżi terzi 
minħabba r-riskju ta’ kontaminazzjoni bil-mikotossini, inklużi l-aflatossini, ir-residwi tal-pestiċidi, il-kontaminazzjoni 
mikrobijoloġika, iż-żebgħat tas-Sudan, u t-tossini tal-pjanti elenkati fl-Anness II ta’ dak ir-Regolament ta’ 
Implimentazzjoni.

(2) In-notifiki fis-Sistema ta’ Twissija Rapida għall-Ikel u l-Għalf (“RASFF”, Rapid Alert System for Food and Feed) 
stabbilita bir-Regolament (KE) Nru 178/2002, flimkien mal-investigazzjonijiet ta’ segwitu mwettqa mill-awtoritajiet 
kompetenti tal-Istati Membri kkonċernati, identifikaw il-preżenza tat-tossina ċerewlid fil-formula tat-trabi.

(3) L-investigazzjonijiet ta’ segwitu tal-informazzjoni li waslet min-notifiki tal-RASFF ipprovdew evidenza li ż-żejt tal- 
aċidu arakidoniku li joriġina miċ-Ċina u li jintuża fil-manifattura tal-formula tat-trabi jikkostitwixxi s-sors ta’ 
kontaminazzjoni.

Il-Ġurnal Uffiċjali 
tal-Unjoni Ewropea 
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(1) ĠU L 31, 1.2.2002, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/178/oj.
(2) ĠU L 95, 7.4.2017, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.
(3) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2019/1793 tat-22 ta’ Ottubru 2019 dwar iż-żieda temporanja fil-kontrolli 

uffiċjali u miżuri ta’ emerġenza li jirregolaw id-dħul fl-Unjoni ta’ ċerti oġġetti minn ċerti pajjiżi terzi, u li jimplimenta r-Regolamenti 
(UE) 2017/625 u (KE) Nru 178/2002 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li jħassar ir-Regolamenti tal-Kummissjoni (KE) 
Nru 669/2009, (UE) Nru 884/2014, (UE) 2015/175, (UE) 2017/186 u (UE) 2018/1660 (ĠU L 277, 29.10.2019, p. 89, ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1793/oj).
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(4) Iċ-ċerewlid huwa tossina emetika prodotta minn ċerti razez tal-Bacillus cereus. Din it-tossina hi reżistenti għal 
trattamenti komuni bis-sħana, inklużi l-pasturizzazzjoni u l-isterilizzazzjoni, u għalhekk tista’ tibqa’ attiva fl-ikel sa 
ma tiġi kkunsmata. Il-formula tat-trabi hija prodott maħsub għal grupp tal-popolazzjoni partikolarment vulnerabbli. 
Il-konsum tal-formula tat-trabi kkontaminata bit-tossina ċerewlid, potenzjalment iwassal għal mard serju jew 
saħansitra għal fatalità fit-trabi. Id-detezzjoni tat-tossina ċerewlid fil-formula tat-trabi wasslet għal sejħiet lura 
prekawzjonarji f’ħafna Stati Membri u pajjiżi terzi. Diversi Stati Membri rrapportaw każijiet ta’ trabi b’sintomi 
gastrointestinali wara l-konsum tal-formula tat-trabi li aktar tard kienet parti mis-sejħiet lura. Barra minn hekk, 
l-imwiet ta’ żewġ trabi, issuspettati li huma marbuta mal-konsum tal-formula tat-trabi msejħa lura, huma taħt 
investigazzjoni ġudizzjarja fi Stat Membru.

(5) Dawk l-elementi jipprovdu evidenza li ż-żejt tal-aċidu arakidoniku importat miċ-Ċina x’aktarx li jikkostitwixxi riskju 
serju għas-saħħa tal-bniedem.

(6) Għalhekk huwa meħtieġ li jiġi previst livell ogħla ta’ kontrolli uffiċjali u kundizzjonijiet speċjali fir-rigward tal- 
importazzjoni ta’ kunsinni taż-żejt tal-aċidu arakidoniku miċ-Ċina. B’mod partikolari, dawk il-kunsinni jenħtieġ li 
jkunu akkumpanjati minn ċertifikat uffiċjali li jiddikjara li r-riżultati kollha tal-kampjunar u tal-analiżijiet juru 
n-nuqqas tat-tossina ċerewlid. Jenħtieġ li r-riżultati tal-kampjunar u tal-analiżijiet jinhemżu ma’ dak iċ-ċertifikat.

(7) Għalhekk, jenħtieġ li ż-żejt tal-aċidu arakidoniku li joriġina miċ-Ċina jiġi inkluż fil-punt 1 tal-Anness II tar- 
Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2019/1793 minħabba r-riskju ta’ kontaminazzjoni bit-tossina ċerewlid, bi 
frekwenza ta’ kontrolli tal-identità u kontrolli fiżiċi stabbilita għal 50 % tal-kunsinni li jidħlu fl-Unjoni.

(8) Sabiex tiġi żgurata ċ-ċertezza legali għad-dħul fl-Unjoni ta’ kunsinni li diġà jkunu ġew mibgħuta mill-pajjiż tal-oriġini 
jew minn pajjiż terz ieħor, jekk dak il-pajjiż ikun differenti mill-pajjiż tal-oriġini, meta dan ir-Regolament jidħol fis- 
seħħ, jixraq li jiġi previst perjodu tranżizzjonali ta’ xahrejn għall-kunsinni taż-żejt tal-aċidu arakidoniku miċ-Ċina, li 
ma jkollhomx magħhom ir-riżultati tal-kampjunar u tal-analiżijiet u ċertifikat uffiċjali. Matul dan il-perjodu 
tranżizzjonali, il-protezzjoni tas-saħħa pubblika tkun żgurata għal dawk il-kunsinni, peress li dik il-komodità hija 
soġġetta għal kontrolli tal-identità u kontrolli fiżiċi bi frekwenza ta’ 50 % tal-kunsinni li jidħlu fl-Unjoni.

(9) Għalhekk, jenħtieġ li r-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2019/1793 jiġi emendat kif xieraq.

(10) Sabiex tiġi żgurata s-sikurezza tal-ikel u jiġi evitat id-dħul fl-Unjoni ta’ żejt tal-aċidu arakidoniku mhux sikur li 
joriġina miċ-Ċina, jenħtieġ li dan ir-Regolament jidħol fis-seħħ b’urġenza.

(11) Il-miżuri previsti f’dan ir-Regolament huma f’konformità mal-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, 
l-Annimali, l-Ikel u l-Għalf,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2019/1793 huwa emendat kif ġej:

(1) fl-Artikolu 1(1), il-punt (b), il-kliem introduttorju huwa sostitwit b’dan li ġej:

“(b) kundizzjonijiet speċjali li jirregolaw id-dħul fl-Unjoni tal-kategoriji li ġejjin ta’ kunsinni ta’ ikel u għalf 
minħabba r-riskju ta’ kontaminazzjoni bil-mikotossini, inklużi l-aflatossini, ir-residwi tal-pestiċidi, il-kontami
nazzjoni mikrobijoloġika, it-tossina ċerewlid, iż-żebgħat tas-Sudan, u t-tossini tal-pjanti, f’konformità mal- 
Artikolu 53(1), il-punt (b), tar-Regolament (KE) Nru 178/2002:”;
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(2) L-Artikolu 14 huwa sostitwit b’dan li ġej:

“Artikolu 14

Perjodu tranżizzjonali

Il-kunsinni taż-żejt tal-aċidu arakidoniku miċ-Ċina, li jkunu ġew mibgħuta mill-pajjiż tal-oriġini, jew minn pajjiż terz 
ieħor, jekk dak il-pajjiż ikun differenti mill-pajjiż tal-oriġini, qabel id-data tad-dħul fis-seħħ tar-Regolament ta’ 
Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2026/459 (*), jistgħu jidħlu fl-Unjoni sas-26 ta’ April 2026 mingħajr ma 
jkollhom magħhom ir-riżultati tal-kampjunar u tal-analiżijiet u ċ-ċertifikat uffiċjali previsti fl-Artikoli 10 u 11.

_____________
(*) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2026/459 tal-24 ta’ Frar 2026 li jemenda 

r-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2019/1793 fir-rigward taż-żieda temporanja fil-kontrolli uffiċjali u 
l-miżuri ta’ emerġenza li jirregolaw id-dħul fl-Unjoni taż-żejt tal-aċidu arakidoniku li joriġina miċ-Ċina 
(ĠU L, 2026/459, 25.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/459/oj).”;

(3) L-Anness II huwa emendat f’konformità mal-Anness ta’ dan ir-Regolament.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, l-24 ta’ Frar 2026.

Għall-Kummissjoni
Il-President

Ursula VON DER LEYEN
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ANNESS 

L-Anness II tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2019/1793 huwa emendat kif ġej:

(1) l-intestatura hija sostitwita b’dan li ġej:

“Ikel u għalf minn ċerti pajjiżi terzi li huwa soġġett għal kundizzjonijiet speċjali għad-dħul fl-Unjoni 
minħabba riskju ta’ kontaminazzjoni bil-mikotossini, inklużi l-aflatossini, ir-residwi tal-pestiċidi, 

il-kontaminazzjoni mikrobijoloġika, it-tossina ċerewlid, iż-żebgħat tas-Sudan, u t-tossini tal-pjanti”;

(2) fil-punt 1, fit-tabella, ir-ringiela 4 hija sostitwita b’dan li ġej:

“4 Iċ-Ċina (CN) Gomma tal-ksantan
(Ikel u għalf)

ex 3913 90 00 40 Residwi tal- 
pestiċidi (9)

20

Żejt tal-aċidu arakidoniku
(Ikel)

ex 1517 90 99
ex 1515 60 91
ex 1515 60 99

30; 90
10
10

Tossina 
ċerewlid (15)

50”;

(3) fil-punt 1, tiżdied in-nota li ġejja:

“(15) Għall-finijiet ta’ dan l-Anness, it-tossina ċerewlid ma tridx tkun preżenti, jiġifieri r-riżultat analitiku ma jkunx 
jaqbeż il-limitu ta’ kwantifikazzjoni (LOQ, limit of quantification) ta’ 0,1 μg/kg. Il-metodu ta’ referenza għall- 
analiżi huwa ISO 18465 (Determinazzjoni kwantitattiva tat-tossina emetika (ċerewlid) bl-użu ta’ LC-MS/MS). 
Meta tiġi analizzata t-tossina ċerewlid fiż-żejt likwidu tal-aċidu arakidoniku, iż-żieda tal-ilma fl-istadju tal- 
estrazzjoni mhijiex meħtieġa. Madankollu, iż-żieda tal-ilma fl-istadju tal-estrazzjoni hija meħtieġa għaż-żejt 
tal-aċidu arakidoniku f’forma ta’ trab.”.
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